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A vérsavó tudományos szempontból,
Intelligencziánk rohamos fejlődésre 

vall, hogy immár hazánkban a közegész­
ségügyi kérdések iránt is megvan az álla 
kínos érdeklődés. Még egy évtizeddel ezelőtt 
nem lehetett a vidéknek olyan merész 
szerkesztője, a ki annak a koczkáztatása 
nélkül, hogy czikkét egyetlen olvasó se 
méltassa figyelmére, — ki m- rte volna 
adni az oly czimü czikket, minőt mi most 
írunk.

Ma már nem kell attól félnünk, hogy 
ez a czikk olvasókat nem talál, mert ellen­
kezői g a dolog úgy áll, hogy a közönség 
minden vonalon lázas érdeklődéssel visel­
tetik a szerűm oltások iránt és fájdalom, 
bizonyos veszélyes optimisztikus vélemény 
foglalt tért.

Mielőtt a kérdésben nehány szót, a 
melyet helyzetünkben, mikor nálunk a 
gyermekgyilkos kór is evidens, szükséges­
nek látunk elmondani, előbb bemutatunk 
egy kiváló orvosi véleményt, azt, melyet 
T him József járásorvos, Bácsmegye 
alispánja elé terjesztett, az ő vélekedései 
a következők: A vérsavóról ma még vég­
leges Ítéletet, mondani nem lehet, de nem 
is szabad. A túlságos örömnyilvánitás ép 
oly helytelen, mint szkepszis. A szerűm 
kérdés megoldva nincs és minden jel arra 
mutat, hogy éveken át napirenden lesz. 
Klinikai vizsgálatot kell bevárnunk, mert

Ss
a szerűm tudományos éri ékét csak ez 
döntheti meg, a magángyakorlat eseteit 
szambavenni abszolúte nem lehet. A szerűm 
használatát mindazonáltal a nevezett kiváló 
gyermekgyógyász engedélyezhetőnek találja, j 
meit a szerűm a szervezetre egyáltalában 
nem káros; tehát ha nem használ, nem is 

{árt. Másodszor használni lehet, mert a 
difteritiszszel úgy is tehetetlen az orvosi 
tudomány. Difteritiszes beteg gyógyításáról 
orvos nem beszél, csak az, a ki humbug.
\ i r c h 0 w a hires berlini tanár vélemé­
nye a szérumról egyébként az, hogy a 
difteritisz elleni tehetetlenségünk és a sze 
rum ártalmatlansága erkölcsi kötelesség, 
hogy a magángyakorlatban már most 
alkalmazzuk még mielőtt véglegesen dön­
töttek volna. Hatósági intézkedés szükséges 
az esetleges visszaélések megakadályozása 
tekintetében.

Lehet, hogy a szerűm mint orvosszer 
nem fogja beváltani a hozzákötött vára- i 
kozásokat ; ám mint közegészségügyi szer 
a difteri tisz megakadályozására, ott a hol 
föl nem lépett, biztosítottnak látszott. És 
jóllehet a difteritisz elleni szer nagyon 
drága, mert egy difteritiszes beteg orvos- j 
lásához 12—20 forint áru anyag kell, aj 
védő oltásra elég 2 frt ára és egyszeri! 
oltás 14 napra veszélytelenné, immunissá í 
teszi a gyermeket. Ott, a hol a járvány 
vehemesen lépett föl, ott a szülők bizony- j 
nyal nem fogják sajnálni az egyszeri be­

oltást, akár a többszörit sem. És a tudós 
orvos ajánlja is, hogy már most a próba 
oltások megejtessenek ; ott pedig, a hol a 
vérsavóval a betegség ellen küzdenek, sta­
tisztikai jegyzékek történjenek, valamint 
kiváló figyelem történjék e tekintetben is, 
hogy a difteritiszes gyermek nemcsak be­
tegsége idejére, hanem azontúl is elkülö- 
nittessék, mert a gyógyult difteritiszes be­
teg két hétig magában hordja a betegség 
csiráit.

Az alvásról,
Budapest, november 24.

Amint a történelem bizonyítja, Petőfi 
Sándor előtt is akadtak emberek, akik az al­
vást dicsőítették és a lcgmagassabb élvezetek 
közé sorozták. Pedig hát ha meggondoljuk, 
hogy az alvás az az állapot, amikor mindaz 
öt érzékünk tetszhalott, amikor a külvilág 
benyomásai iránt, amelyek esetleg élvezetet 
szerezhetnek, minden fogékonyságunkat elve­
szítjük, szinte paradoxonnak látszik, hogy az 
alvás kellemes.

Vannak emberek, akik a legopulensebb 
lakoma élvezeteinek csak akkor adhatják át 
magukat, ha ott van mellettük az elmarad­
hatatlan soda bicarbona, ami nem annyira 
raffinirozott Ízlésre, mint inkább elrontott 
gyomorra vall. Nem rossz a hasonlat, amely 
az egész emberi életet az elromlott gyomor­
hoz hasonlítja, hisz a természet szépségeit és 
egyáltalában a földi élet kellemes oldalait is 
csak akkor élvezhetjük, ha az álom, az élet 
soda bicarbonája, a kifáradt izom- és ideg-

Íf\rr,r,p«-íp.n , A fiatal ember rimánkodott; de a öreg»DEBREC2ENI LÁPOK« TÁRCÁJA w«ihe,„i,n
— Bizony majd czöglingekkel traktálom 

a publikumot, a többinek sem tudok enni 
adni, még az kéne, hogy szaporítsam a ban­
dát !

De kérem alássan ! Nem kell, érti, nem 
kell, hordja el magát! — rivalt rá az öreg s 
mint aki nem hajlandó tovább tárgyalni, rá­
gyújtott nagy tajték pipájára, lesve a jegy- 
vásárló publikomot; a kik bizony csak nem 
jövének.

A szegény czögling jelölt ijedten vonult 
félre, sováron pislogva be az állás kapuján a 
a kipirosló kortinára, a mely azt a menyor­
szágot takarja el, a hova ő ime be nem jut­
hat soha!

Odabent megszólalt a csengetyu, kezdő­
dik a 2-ik felvonás, az az csak kezdődött 
volna, do a holvett kirohan az állásból a súgó, 
színház szolga “és titkár egy személyben.

— Baj van direktor ur! -— üvölti seks- 
piri hangon — nem tudjuk kezdeni a felvo­
nást. Yárkövi ur a kinek a káplárt kellene 
játszania részeg, mint a csap, spreiczczal som 
bírjuk felállítani, ott alszik a színpad allatt.

— Tyhü az áldóját 1 pattan fel az öreg. 
— Mondja meg neki, hogy el van csapva.

A CZÖGLING.
Irta: Rónaszéki Gusztáv.

Ozöglingnok nevezik minálunk színész­
eiméi a kezdőket. Szegedi Mihály színigaz­
gató hozta uzusba a czögling nevezetet, a ki 
arról volt hires, hogy sem Írni som olvasni 
"cin tudott, a nála vendégszereplő Bulyovszky 
bilát úgy hirdette golgotái színésznő gothai 
helyet!; de azért igen jó színigazgató volt 
húsz álló éven keresztül.

Aszódon történt, egy alkalommal előa­
dás alatt — Hét huszár és egy bakancsos 
l'^niii darabot adták — beállít az öreg Sze­
gedihöz egy vékony sovány fíczkó és előadja 
•huzatos hangon, hogy: miután ellenállhatat- 
an yugyat érez a színművészet iránt, és érzi 

magában a tehetséget és homlokán a muzsá- 
' , csókját, alázatosan esedezik, hogy a di­
rektor ur no sajnálja őtot Timii a papjai közé 
'gyelőro klerikusnak felvonni.

A pénztár üres volt, a színházban alig 
ezengett egy pár fizető egyéniség — ingye- 
*e.s V°H elég — mi természetesebb tehát, 
"inthogy az öreg Szegedinek éktelen rósz
hedvo volt,

; Menjen a konsorvatórimnhn ! — rivalt 
szegény fiúra — ha színész akar lenni ! ottI . .r, v <i — im

1 híjak a czöglingeket

Épen hatodszor csapom el a gazembert! 
— ,16 jó, de most mit csináljunk?
— Mással kell játszatni a káplárt 1 
— Lehetetlen mindenki el van foglalva, 

Rétháti két szerepet játszik, Mikefi hármat, 
Lengeiné egy paraszt leányt az első es egy

muzsikus czigányt a harmadik felvonásban; 
magam a zsidót a sugólyukból mondom el, 
mintha a boltból beszélnék.

— Hát hagyják ki a darabból azt a 
káplárt!

Lehetetlen ! — replikázik a sok hivatala 
egyén — azon fordul meg a darab.

A gyér közönség zúgolódni kezdett oda­
benn, a helyzet válságossá lett.

— Hopp ! megvan! — kiáltja a direktor, 
itt e czögling. Fogja meg azt a fiút, vigye 
be, ez fogja játszani a káplárt!

A tótumfak gondolkozás nélkül mint a 
héja csapott rá a busán bámészkodó czög- 
lingro, nyakon csípte és kérlelhetlouül hur- 
czolta befelé a szénapajtába, holott is a mű­
vészek öltözője vala.

Meg van mentve a haza! — fohászkodik 
Szegedi Mihály és szíttá tovább öblös pipá­
ját és szidta magában a publikumot, mely 
nem pártolja kellően az igazi művészetet.

A czögling pedig odabent irtóztató tor­
túráknak vala kitéve.

A rettentő alaknak loránczigálták a gú­
nyáját, felöltöztették szép piros huszár ru­
hába, éktelen bajuszt pingáltak az orra alá, 
anélkül hogy szóhoz juthatott volna; fejébe 
csapták a nekóz csákót csak úgy könyezett 
bele mind a két szeme.

Hiszen ő volt a káplár.
Mehetünk! itt a káplár! — ordilott a 

rendező ur!
Csak ebben a perezben vette észre a 

boldogtalan helyzetének borzasztó voltát, 
csak nem sírva fakadt.
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rendszer egyensúlyát újra helyrebillenti. Ha 
tehát az életet három részre osztjuk, úgy egy- 
harmad részére legalább is le kell mondanunk 
minden örömtől, hogy a másik kétharmadot 
egyáltalában élvezhessük. Az álomról nem 
szabad beszélnünk, mert hisz ez az egyedüli 
eset, amikor a természet rászed bennünket.

Az alvás országában kiváló helyet fog­
lal el a délutáni szieszta. Mi mindent nem 
mondtak már cl e kérdésről, nincs az a fa­
lusi orvos, a ki véleményét pro vagy kontra 
róla ne nyilvánította volna. Ha embertársain­
kat erről a mindeddig eldönt hotetlonül maradt 
kérdésről, megkérdezzük, a legtöbb felelet úgy 
fog hangzani, hogy az bizony kimondhatat­
lanul felséges élvezet.

A jóízűen elköltött ebéd után pilláinkra 
valami kellemes óloinsuly nehezedik, amely 
ellenállhatatlanul a díván felé vonz bennün­
ket. Lofckszünk. Izmaink kényelmesen meg­
nyúlnak. A kocsirobaj, amely reggel idegessé 
tett, most kellemes altatódalnak tetszik, hang­
jai mind lassabban-lassabban tódulnak a fül 
labirintusába. Apránkiut a külvilág! élet lá­
gyan zümmögő harmóniába olvad körülöttünk, 
végre egy ásitás . ... és— elalszunk.

Az érzékek működésének ez a lassú ol- 
csendesedése, úgyszólván rövid ideig tartó 
elhalása egyikét képezi legkellemesebb élve­
zeteinknek. Ennek az alvásnak azonban, kü­
lönösen fiatal embereknél, nem volna szabad 
hosszabb ideig tartani. Két-három órai alvás 
után ha felébredünk, gyomrunkat betegnek 
érezzük, a nyelvre valami benális iz tapad, 
ami azt jelenti, hogy a gyomor megakadt 
funkciójában. Ilyenkor még levertebbek, ál­
mosabbak és fáradtabbak vagyunk, mint az 
alvás előtt.

Kétségtelen azonban, hogy az emberek 
legtöbbje a józan észnek nem megfelelő élet­
módot folytat. Sokat esznek, sokat isznak, 
túlsókat ülnek és keveset alusznak. Az al­
vással különösen fiatalkorunkban sokszor vis­
szaélünk, ami pedig igen rossz hatással van 
az idegekre. Túlbuzgó tudósok, hivatalnokok, 
hírlapírók, akik éjjelt nappallá téve dolgoz­
nak ; a szorgalmas kereskedő, a.ki kora reg­
geltől késő estig kötelessége után nézve, az 
éjjelt kénytelen a megkívánt szellemi vagy 
anyagi élvezeteknek áldozni; tudományos uta­
zók vagy hajósok, akiket a viszonyok sza­
kadatlan munkásságra kényszerítenek; és 
végül gyári munkások vagy pinczérek,_ akik 
testet lelket emésztő foglalkozásuk bevégzése 
után a szabadjukra hagyott nehány órán át 
élvezeteket hajhásznak : kellemetlen betegsé­

gek révén bánják meg azt a gyöngédtelensé- 
get, amelylyel fiatalkorukban idegeikkel ban*

Vannak ugyan itt. is kivételek, ezek 
azonban természetesen számban nem jöhet­
nek. így például Humboldt, a hires nemet 
természettudós napi négy órai alvás mellett 
is kilenezven eves aggkort ért. Leibnitz, a 
hires filozófus pedig életének egy részét egy­
általában ágyon kiviil, támlásszékben töltötte 
s két órai alvás után, amelyből ki nos csuz- 
bántalmai felébresztették, képes volt összes 
hátralévő idejét tudományos munkálkodásá­
nak szentelni. Ezektől azonban normális em­
ber példát nem vehet.

Szinte általános a panasz mostanság az 
álmatlanság ellen. Vannak olyanok, a kik el 
nem aludhatnak, olyanok, a kik ugyan el­
alusznak, de rövid idő múlva felébrednek. Az 
álmatlanul eltöltött éjszaka keserveitől pedig 
mindenki tőle telhetőleg menekülni iparkodik. 
Előkerülnek azután a mesterséges altatósze­
rok : bronzkáli, klorálhidrát és — morfium. 
Hogy ezekről leszokjunk, hiányzik a kellő 
akaraterő, a következmények pedig végzete­
sek. Altatóul még legajánlatosabb, amennyi­
ben legártatlanabb, egy pohár, az ágyban 
megivott barna sör.

Sokat vitatkoznak arról is, mikor jobb az 
alvás, éjfél előtt-e, vagy éjfél után. Ha valaki 
este tizenegy órától reggel hétig, vagy reggeli 
egy órától kilenczig alszik, mindakét esetben 
egyenlő hosszú ideig nyugodott, egyforma 
munkát végzett, a napszaka itt lényeges szá­
mításba nem kerülhet. Utóbbi esetben azon­
ban az utczai élet zaja ellen körülményeink 
szerint tőlünk telhetőleg védekeznünk kell.

E tekintetben természetesen minden az 
illető egyéniségétől függ. Vannak emberek, a 
kiket úgyszólván még a légydongás is föléb­
reszt, mig ellenben például az északsarki ox- 
pediezióban részt vett Haller, semmi lármára, 
zajra, rázkódásra meg nem mozdult. Nagy 
jégdarabokat raktak a mellére és ezzel végre 
arra bírták, hogy szemeit nagy álmosan —- 
megdörzsölje.

Kant azt ajánlja, hogy lefekvés előtt 
mindig egy bizonyos névre gondoljunk, a 
melynek révén sok gondolatunk támad. De 
hát itt viszont megeshetik az, hogy éppen 
olyat gondolunk, a mi álmosságunkat egészen 
elűzheti. Például szolgálnak erre a szerelme­
sek, a kik Viczára, Katiczára gondolva, egész 
éjjeleket álmatlanul töltenek.

A legelterjedtebb és eddigelé leghatha- 
tósabbnak bizonyult altatószer kétségkívül —

az olvasás, bár ez nem nagy bók az írókra 
és a költőkre. Tény az, hogy aludni vágyó 
polgártársaikra zsenijük legepokálisabb meg­
nyilatkozásai is hatás nélkül maradnak.

Szóljunk végre nehány szót az alvás 
szépségéről. Mert az alvásnak is meg van a 
maga szépsége. A felnőtt ember horkoló al­
vása például nem éppen a logosztétikusabb 
látvány, de még a legszebb vonások is fel­
nőtteknél alvás közben elmosódnak.

Bájos jelenség ellenben egy alvó bébe, 
mosolyra csúcsosodó piezi ajkaival, hol nyugvó, 
hol rneg-mogmozduló apró kezecskéivel. [*j- 
cziko arczán szinte visszatükröződnek első áb­
rándjai, első gondjai, első benyomásai. Rafael 
angyalkái, ha őket csukott szemmel képzel­
jük magunk elé, az álom ideális szépségének 
mcgtcstcsitői.

Aucun.

Ä nők kíváncsisága.
Hogy haragusznak ránk azért a kis kí­

váncsiságért, a mi nemünket jellemzi! Kivált 
a férfiak, no mert a nők ebben az egyben 
legalább mind egyformák. Pedig hát hol volna 
a világ, ha mi nők nem volnánk kiváncsiak. 
Az a bizonyos paradicsomi lcigyó is csak a 
tudás fájáról szakasztott almával tudta elcsá­
bítani ősanyánkat s ki tudja beleharapott 
volna-e Éva az almába, ha nem a inindenség 
megismerése járt volna nyomában. Nos hát 
teremtés urai, s van-e okotok megbánni, hogy 
megnyílt előttetek a tudás széles, végtelen 
mezeje ? Hol volna büszkeségiek, mi volna 
bölcseségtek, volna-e politikátok s mi egyéb 
féltett s tőlünk eltiltott kincsetek, ha az első 
asszony nem lett volna kiváncsi?

Azt mondják rá, hogy szép, magasan 
szárnyaló mese az egész paradicsomi histó­
ria. — Hát nem bánom legyen az, de meg­
követeli az igazság, hogy elfogadjátok he­
lyesnek. Ha mese is, nem egy ember csinálta, 
hanatn az egész emberiség, s nem egy pilla­
nat alatt gondolták ki, hanem néhány millió 
év tapasztalata teremtette meg. Nem merték 
volna leírni, az igazságnak kinyilatkoztatni, 
ha nem lett volna ez az egész emberiség 
meggyőződése.

Ámde hagyjuk, veletek nem bölcselkod- 
hetünk, mert a mi filozófiánk a szívé, a tié­
tek pedig a rideg észé. Inkább majd magá­
val a dolog természetével bizonyítom be, hogy 
a nőnek joga van, sőt bizonyos fokig köte­
lessége is kiváncsinak lenni.

— De hát az istenért mit fogok én 
mondani — rimánkodott kétségbeesetten 
hiszen azt sem tudom, hogy fiú vagyok-e 
vagy leány !

Csengettek a felvonásra. Ne féljen sem­
mit barátom, csak figyeljen reám felsugom 
én magának azt is amit mondani kell; azt 
is amit tenni kell. Csak jól vigyázzon reám : 
— biztatja a súgó és azzal eltűnt a sötét 
színpad alá; a remegő czöglinget pedig hur- 
ezolták irgalmatlanul fel a színpadra: a me­
lyet a szegény fiú eddig csak álmaiban lá­
tott ilyen nagyon közelről.

Börtönt ábrázol o jelenetben a színpad, 
a hol a bakancsosból lett huszár van elzárva, 
a padlón egy kard hever.

A káplárnak be kell lépni és katonásan 
rárivalni a huszárra.

— Vegye fel a kardot!
Szegény czöglingnek szédült a feje a 

mint a markos díszítő kilökdöste a nyílt 
színpadra a lámpák elé ; csaknem hasra esett 
ijedtében, úgy megbotlott vagy kétszer de 
nagyobb baja nem történt.

— Na ide figyeljen, — hangzik fel e 
súgó lyukból siri hangon.

— Ne féljen semmit! Ez a biztatás fé­
lig meddig talpra állította a fiút, meglátta a 
súgó tüskés ábrázatát és erősen rámeresztette 
mind a két szemét.

Eddig jól ment minden. A súgó tölcsért 
csinálva kezeivel a szája elé értelmesen súgta 
fel:

— Vegye fel a kardot! — A czöghng

azt hívén, hogy az instrukezió, szépen oda 
épett és felvette a kardot.

— Tegye le, tegye — sietett kiabálni a 
súgó. A fiú megijedt s hirtelen letette.

•— Na ide vigyázzon — kezdte újra a 
súgó — vegye fel a kardot!

A szegény fin mit tehetett egyebet is­
mét felvette a fegyvert.

-— Jaj tegye le, tegjrn le szamár! — 
toporékolt a súgó.

A czögling ijedten letette, de már ak­
kor forgott vele a világ és káposzta fejek­
nek nézte az előtte vigyorgó nagyérdemű 
publikum fejeit. A huszárt játszó színész ka- 
czagó görcsökben kénytelen volt hátat for­
dítani ; káplár uram tipegett-topogott és bi­
zonyára kiszaladt volna a dicsősség deszkái­
ról, ha látta volna merre van az ajtó. Ismét 
csak a súgó hangja téritette egy kissé ma­
gához.

Vigyázzon szerencsétlen, mert hozzá vá­
gom ezt a súgó házat 1 Nem hallja ? vegye 
fel a kardot.

A szegény fiun kitört az izzadság.
Esdeklő szemekkel bámult kínzója felé 

és vonogatta vállát, mintha mondaná : hiszen 
már felvettem vagy kétszer.

A súgó dühösen rárivalt — vegye fel a 
kardot ! A szegény czögling végre is rászánta 
magát és felvette harmadszor is.

Lett erre óriási kaczagás ; a színfalakhoz 
gyűlt színészek valamennyien rákezdték a pisz- 
szegést. a súgóval együtt: tegye le, tegye le, 
tegye le!

Hát szegény megint csak letette-
Alig volt az ominózus kard a földön, 

újra hallotta a vészt jósló hangokat — vegye 
fel a kardot, tegye le a kardot.

Szegény fiú hol felvette, hol letette, mar 
amint súgták neki.

A közönség kaczagott, mintha csak csik­
landozták volna.

Végre is eszébe jutott valakinek és be­
kiáltotta a kétségbeesett czöglingnek, hogy :

— Mondani kell azt, hogy vegye lel a 
kardot !

Igen ám, ha beszélni birt volna !
Kinyitotta szegény kétszer is a szájat . 

de bizony abból fogvaczogásnál cgyébb hang 
nem hallatszott.

— Beszéljeu szerencsétlen, vagy meg­
eszem — rivalt rá a súgó. Ez hatott.

A szegény czögling úgy megijedt, hogy 
ijedtében kivágta magát. .. ,.

Ember feletti erővel oda lépett a röhög 
huszár elé és rárivalt : .

— Nem látja, mióta teszem veszem ezi
a kardot ! . _

— Miért nem veszi fel hát kend ezt
kardot? .

Óriási taps, általános konstiunácio !
A becsület meg volt mentve.
Szegedi azonnal kinevezte valóság 

czöglingnek, persze fizetés nélkül.
— Jó színész lett belőle 1 ....
— Megmondhatnám a nevét is, de na 

önök is ismerik, talán restelné a dolgot!



A hol nincs titok, ott nincs kíváncsiság! 
Mekkora előnyt élveznek e tekintetben a ter- 
Lfc! Az ő nevelésük egyenesen arra irányul, 
hogy mindent megtanuljanak, mindent meg­
ismerjenek. Tapasztalt és gyakorlott tanárok 
ivek hosszú során át azzal küzködnek, hogy 
felfedjék s megvilágítsák előttük a valót. 
Kincs tenyérnyi hely sem az anyagi, sem a 
szellemi világban, a melyet no kellene, de a 

fő, ne volna szabad bekalandozniok.
Mennyire más a nők neveltetése. Velünk 

szemben mindig van pont és mindenben lia- 
rár a melynél a tanár megáll s azt mondja: 
lányoknak ezt nem szükség tudni“ ; mindig 

van könyv s minden könyvben van lap, a 
melynek olvasása nem nekünk való. De hát 
miért ? Avagy talán különbség van lélek és 
lélek közt s az igazság nem szól egyformán 
férfihez és nőhöz ? Mindig azt halljuk, hogy 
minél többet tud és ismer valaki, annál hu­
mánusabb, emberségesebb. Hát a nőnek nem 
kell emberiségesnek lennie ? Kiváncsiaknak 
kell lennünk, mert a világ eltakarja előlünk 
a valót, csak egy részét bocsátja megismeré­
sünk alá, pedig a mi lelkünk is emberi lélek 
s az kutat, keres, szemlélődik, ha nincs ki­
elégítve. Voila tout, ezért vagyunk kiváncsiak 
mi nője.

És szerencse, hogy még kiváncsiak va­
gyunk. Hiszen lépten-nyomon látjuk, hogy 
esak azok a nők okoznak bajt és boldogta­
lanságot a kik már nem tudnak kiváncsiak 
lenni, vagy a kikből romboló neveléssel kiöl­
ték az érdeklődést. Amazok a blazirtak, eme­
zek a hisztérikusok. Milyen kin az a férjre 
nézve, ha olyan felesége van, a kinek mi 
újat se tud már mondani, a kit semmivel sem 
tud meglepni többé, a kinek semmivel sem 
tud többé örömet okozni. A pokol kínja még 
elviselhető ezzel szemben. Hát még az olyan 
nő, a ki egy képzelmi világban él, a föld 
iránt nem érdeklődik s a nyiló virág szemlé­
lése alatt is képzőimé szörnyszülötteivel bí­
belődik ! No az ilyen azután már önmagának 
is terhére van.

Egyezzünk hát ki ! —• Tartsák meg a 
férfiak a teljes tudást maguknak, de enged­
jék meg nekünk viszont, hogy kiváncsiak le­
gyünk. Tgy mind a két fél boldog lesz, a med­
dig egymással van egy közös sorsuk. Annak 
a nőnek, a ki nincs férjhez csatolva, jobb a 
teljes tudás, mint a kíváncsiság, mert annak 
saját erejéből kell kikiizdenie az exinstencziát 
s ezt csak akkor teheti sikeresen, ha teljesen 
ismeri a valót, az ellenséget, a kit le kell 
gyűrnie.

De mit is árt a világnak az, ha a nő ki­
váncsi.

Nemma.
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Ä debreczeni kereskedelmi és iparkamara 
közgyűlése.

Szerdán délután tartotta Sosztina Lajos 
elnöklete alatt rendes közgyűlését. Jelen vol­
tak a beltagok sorából Szabó Kálmán alel- 
nük, Stenczinger Károly, Vágó Andor, No- 
vclli Ede, Gaszner Károly, Mayer Emil, Er­
ber Vilmos, Bechert Manó, Szikszay Lajos, 
Kuczik Gábor. Ekli Gábor, Bongó Lajos al- 
elnök, Kui'ucz Miklós, Katona József, Boldog 
István. A kültagok sorából: Fest László és 
Deák József Nyíregyházáról, Fyirák Kálmán 
Munkácsról, Nyitrai Jakab Török-Szent-Mik- 
lósról, Kovásy Zoltán tanár, levelező tug M.- 
Gzigotről, végül Dr. Király Ferencz kamarai 
titkár, előadó és Grünwald József fogalmazó, 
mint jegyző.

Elnök a szép számmal megjelent tago­
kat üdvözölve, jelzi miszerint a régi t. i. az 
1890. évben alakult kamarának a mai napra 
összehívott ülése zár-ülését képezi amennyi­
ben a kamarai tagoknak megbízása a íolyó 
év végével lejár. Ezek után az ülést megnyi­
tottunk nyilvánítja. Titkár jelentést tesz ozu- 
hm a kamarának az utolsó ülés ótai tevé­
kenységéről és az ügyforgalomról, moly je­
lentés tudomásul vétetett.

Olvastatott a nagyméltóságu kereskede­
lemügyi miniszter ur leirata, melylyel a kamara 
valamint a kamarai nyugdíj alap 1893. ovi 
zárszámadásai helyben hagyatnak. Tudomásul
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vétetvén, a közgyűlés a leirat alapján Sten-1 
u ‘1,n?ei karoly pénztárnoknak a számadás 
kötelezettsege alóli felmentvényt megadja. Elő­
terjesztetett a kereskedelemügyi miniszter 
urnák a kereskedelmi és iparkamara bel és 
kültagjainak újra választása tárgyában intézett 
rendeleté. Ezzel kapcsolatban titkár jelenti, 
hogy a kamarai tagok újra választására vo­
natkozó lajstromok elkészítése a kamara irodája 
altat mar foganatba vétetett. Tudomásul szolgál.

Ugyancsak a kereskedelemügyi miniszter 
a beregmegyei hegyközi lakosság körében 
meghonosítandó fa háziipar ügyében javaslat- 
tétéire hívja fel a kereskedelmi kamarát. A 
közgyűlés utasítja a kamara irodáját, hogy a 
szóban levő kérdést egyik kebelbéli tisztviselő­
jének a helyszínre leendő kiküldetése által 
tanulmányozván, ennek alapján javaslatát a 
miniszter úrhoz mielőbb terjeszszo fel. Bemu- 
tattatott az 1893-ik évről szerkesztett s 
minisztériumhoz már felterjesztett jelentés 
kamarai kerület közgazdasági viszonyairól.

A szakszerűen és gondosan összeállított 
jelentésért a kamara titkárságának elismerést 
és jegyzőkönyvi köszönetét szavaz. Tárgyal 
tatott a kamara 1895. évi költségelőirányzata, 
mely 20,155 forint bevétellel és 16,964 frt ki­
adással megállapittatván, jóváhagyás végett 
leendő felterjesztése elhatároztaiott. Felemlít­
jük ezúttal, hogy a költségvetésben a kamara 
kerületében lévő kereskedelmi és ipariskolák 
segélyezése czimén 3000 forint, valamint a 
dobreezen-kerüloti kiállítási bizottság költsé­
geinek hozzájárulása czimén 500 forint sze 
repül.

Ezek után az osztrák-magyar bank deb

* Az önkéntesek iskolája. A 39-ik 
gyalogezred önkéntesei, számszerűit mintegy 
huszonhaton fejezték bo gyakorlati kiképzé­
süket. A kiképzést tudvalevőleg az elméleti 
kiképzés követi, a mely négy hónapon keresz­
tül tart. Önkénteseinknek deczembor hó 1-vol 
kezdődik meg az iskolájok, a melynek parancs­
nokául Kovács százados neveztetett ki. 
Itt fog majd megválni, hogy kiknek számára 
érkezik meg márcziushan a várva-várt csil­
laghullás.

* Katonakőtelesek felülvizsgálása.
Deczembor hó 4 én kedden reggel 9 órakor, a 
katonai állandó vegyes felülvizsgáló bizottság 
Dégenfold József gróf főispán elnöklete alatt, 
a Bika szálloda külön kistermében felülvizs­
gálásra ül össze.

* A debreczen-nagylétai vasút meg­
nyitása. A debreczen-nagylétai vasút igazga­
tósága átirt Debreczon város tanácsához, hogy 
a vasút részvényeseit szólítsa fel a deczembor 
hó 7-én tartandó közgyűlésen való részvételre. 
Ezt megelőzőleg deczembor 6-án fog megtör­
ténni az uj vasúti vonal közigazgatási bejá­
rása. Az átiratban felkéri az igazgatóság a ta­
nácsot arra is, hogy úgy a közgyűlésre, mint 
a közigazgatási bejárásra — képviselőt küld­
jön ki.

* Öngyilkos napszámos. Szerdán dél­
után Szilágyi Ferencz kézbesítő rendőr jelentést 
tett a harmadik kér. kapitányságnál, hogy a 
csillag-utczán midőn járt, egy kis gyermek 
felszólította, hogy a 2705. sz. házban egy 
ember az istállóba ment s ott felakasztotta 
magát. Szilágyi bement az istállóba s ott 
találta ülő helyzetben felakasztva Pap Sándor

reczeni és szatmári fiók intézeténél a f. év 135 éves nős családos napszámost. Mikor boló- 
végévol üresedésbe jövő váltóbirálói állásokra! pett a szerencsétlen még életjelt adott magáról, 
történtek a kijelölések, melyek után több ! Azonnal levágta, de az élesztósi kísérletek már 
társkamara átiratának elintézésével és elnök- i hiábavalók, voltak, mire az udvarra kivittek 
nek a zárülésből 
hoz intézett meleg
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ifolyólag a kamara tagjai- meghalt. Öngyilkosságának okát nyomorában 
hangú búcsúbeszédével és . keresik. Holttestét beszállították a városi köz­

elnöknek éltetésével, a közgyűlés véget ért.

Debreczeni hírek.
* Kinevezések a városnál. Gróf Dé 

gonfeld József főispán a csütörtöki városi 
közgyűlésen dr. Orbán Józsefet tiszteletbeli 
tiszti alügyészszó, dr. Boldizsár Kálmán 
rondőrfogalmazót pedig tiszteletbeli rendőr- 
kapitánynyá nevezte ki, a közgyűlés éljenzése 
mellett.

* Uj szabályrendelet. Boczkó Sámuel 
városunk buzgó rendőrfőkapitánya, uj városi 
szabályrendeletet dolgozott ki, mely városunk 
területén az eb fogdosás módozataira vonat­
kozik. A szabályrendeletnek egy igen fontos 
része az, mely megszabja, hogy a gyopmes- 
ter télen át tiz óráig, nyáron át pedig kilencz 
óráig eszközöltetheti a fogdosást. Azonkívül 
szigorú intézkedés van a szabályrendeletben, 
mely a főutezán való fogdosást végleg el­
tiltja.

* Jóváhagyott közgyűlési határozat.
Debreczon város törvényhatósági bizottsága 
egyik legutóbbi közgyűlésén szavazott meg 
ezer forintot a debreczeni izraelita hitközségnek 
iskolai czélokra. A megszavazott összeget a 
határozat értelmében az 1895. évi budget ter­
hére írták s határozatiig kimondották, hogy 
jóváhagyásra a minisztériumhoz felterjesztik. 
A folterjesztés annak idején megtörtént s ma 
már visszaérkezett a miniszteri jóváhagyás is.

* Az uj lóvasut. Sokan tárgyalták, esz­
mecsere, beszédtárgyává tették már az uj ló- 
vonatu vasút kérdését. Többen azonban, mar 
azok a kik hivatottak o kérdéssel foglalkozni, 
sokkal czélszorübbnek találták volna, ha a 
lóvonat helyett gőzvasut létesítésére tesznek 
a vállalkozó polgárok javaslatot. Ezzel a czel 
szerűség! állásponttal szemben a mozgalom 
vezetésére hivatottak a következő figyelembe 
vehető indokokat hozzák fel : A gőzerőnek a 
napjai kezdenek már lohanyatlam s helyet a 
villamos erő váltja fel. Nagy a kiadas, nagy 
■1 költség a gőzerő alkalmazasánal : luto, gé­
pész, tüzelőanyag s más egyéb kiadások aligha 
fizetnék ki magukat, mikor különben egy uj 
vállalatról s annak a vállalatnak egy kocsi 
közlekedéséről van szó. Az uj levonata vasút 
esetleges létesülése eseten könnyen lesz vil­
lamos vasuttá is átalakítható.

kózházba, a hol folboncz'olták.
* Hamis húsz filléresek vannak for­

galomba, a melyre gyakran mindenfelé rá­
akadnak. Ezt a pénznemet ólomból hamisít­
ják s bár a formájuk tökéletes, mégis köny- 
nyü felismerni.

Mit kíván?...
Még a nyáron történt. ..
Lenn ültek a kert végén a gycppamla- 

gon. Körültök a fehérpelyliü virágokkal tömött 
akáczfákat körül zsongták a méhek.

A leány úgy találta, hogy ez a méla 
zsongás valami nagyon andalító s érezte, hogy 
a virágillattal telített levegő elmámorositja.

Magára húzta a jármin bokor ágait, úgy 
hogy az egész kis leányból nem látszott ki 
más, mint göndör fürtű, fitos orrú fejecskéje 
s apró, piczi lábai.

A mellette ülő férfi, oda fordult hozzá s 
olyasfélét mondott, hogy eressze el az ágakat, 
mert a jármin szaga kiállhatatlan émelygős, 
máskülönben pedig valami komoly dologról 
akar vele beszélni.

Az apró leány ajkain valami fájó vonás 
húzódott végig. Fájt a szivének, hogy igy 
ócsárolják kedvencz virágát, mikor pedig a 
jármin nem kiállhatatlan, nem bizony, sőt 
kedves, édes, tiszta . .

Csak bámult, fürkészőleg nedves szemei­
vel arra a férfira, a ki komoly dologról akar 
vele beszélni, mikor neki úgy tetszett, hogy 
a rideg, kimért hangú tanácskozás, nincs 
összhangban a méh zsongással s hogy komo­
lyan beszélni, hidegen, köznapiasan nem is 
lehet úgy édes kettesben, virág-illat mellett.

A férfi lefricskázott kifosgástalanul sza­
bott kabátjának ujj ár ól egy kis katicza-bogarat 
s álmos mutató hangon kezdő előadni kíván­
ságait, melyeknek teljesítését megköveteli a 
kis leánytól, a ki már jegyese és napok múlva 
neje lesz.



— Mindenek előtt kérlek, hagyj fel gyer­
mek ábrándjaiddal, növeldebeli álmaiddal. 
Neked fényes termekben kell ragyognod. Meg 
kell szoknod, hogy otthon érezd magad a 
sima parquette-oken, káprázatos csillárok 
között.

— Mert ott büszke, nagyvilági hölgynek 
kell, hogy (ismerjenek. Ott nem tündér-tanyán 
jársz, nem is az égben, hanem a földön. Itt 
pedig ne keress regényt, Marlit-íéle regény- 
hősöket.

— Én neked teljes szabadságot adok, 
de egysversmint megkívánom a magamét is. 
Azt akarom, hogy bámuljanak, körülrajong­
janak. Unalmas perezeid mulatságok fogják 
elűzni, — bálok, színház, lóverseny, a mula­
tozás minden neme.

A kis leány, az apró csöppség csak szem­
lesütve bámult a porondra, hol két kis katieza- 
bogár kergotődzött egymással.

Azok úgy látszik nem akarják megérteni 
egymást s mégis hogy futnak egymás után.

A férfi kis szünet után újra kezdte:
— Érted édes, én azt kívánom, hogy 

büszke légy, méltóságteljesen hideg. S most 
halljam a te kívánságodat.

A leány úgy érezte, mintha szive össze­
szorulna, elfogta a zokogás s odabomlt szőke 
fejecskéjével a férfi keblére:

— Én csak azt kívánom, — 
hogy szeress, de 
igazán.

zokogta, 
g y o n,

n a -
d e

Szatyi.

és trón iránt való törlietlen hódolatának, alatt­
valói hűséges szeretőiének adott kifejezést.
A közgyűlés többi tárgya csekélyebb érdek­
lődés mellett folyt le. A kisajátítási, pénztár 
felállítása elhatároztatik s ennek gyarapítására 
a külsőségeknek birtok változás esetén !%■, 
belsőségeknél 2% fizettetik. A szinügyi ala­
pítványt köszönettel elfogadják. A Hortobágy 
öntözésének előmunkálataihoz szükséges 1000 

í frtot megszavazzák. Több kisebb fontosságú 
tárgy elintézése után a közgyűlés pénteken 
délelőtt 11 órakor ért véget.

— Az árva gyermekek javára.. Ház- 
ról-házra, lakásról-lakásra úri nők járnak, a 
kik a szegény árva gyermekeket istápoló jó­
tékony egyesületek nevében folyamodnak se 
gélyért a jószivü emberbarátokhoz. Most, mi 
dön a tél küszöbén állunk s kiki mérlegelheti 
azt a szomorú sorsot, a mely apátián, anyát­
lan árváknak jutott osztályrészül, mérlegelheti 
azt is, hogy milyen nemes emberbaráti köte 
losséget teljesítenek azok, a kik a jótékony 
egyesületek fentartása érdekében buzgélkod- 
nak. Ez a remény lelkesíti és buzdítja.azokat, 
akik most az árvák javára házról házra, la­
kásról lakásra gyűjtögetnek. — Üres _ kézzel 
bizonyára senki sem fogja őket elbocsátani.

— A debreezeni gazdasági egyesület 
és a milleniumi kiállítás. A debreezeni gaz­
dasági egyesület legutóbb, Váczy János el­
nöklete alatt tartott ülésén tárgyalta, _ hogy a 
gazdasági egyesület a milleniumi kiállításon 
külön is berendezze kiállítási csoportját. Az 
egyesület arról értesült ugyanis, hogy a kiál­
lításon nem csupán együtt, de külön-külön is 
berendeznek csoportokat az egyes gazdasági 
egyesületek. Ilyen csoportot óhajt a debre- 
ezeui gazdasági egyesülőt is berendezni s ebbe 
a csoportba óhajtja bevonni a debreezeni gaz­
dák kiállítását is. Hogy tehát a kiállítás rész-

Hajdumegyei hírek.
Hajdumegye közgyűlése. Hajdumegye 

téli rendes közgyűlését deezember 17-én, dél­
előtt kilencz órakor, Dégeufeld Józset 
gróf főispán elnöklete alatt tartják meg. A 
közgyűlést megelőzőleg, deezember 11-én a 
megye állandó választmánya ugyancsak a fő­
ispán elnöklete alatt tart ülést, amikor is a 
választmány a téli rendes közgyűlés tárgyát 
készíti elő s e közgyűlés tárgysorozatát álla­
pítja meg.

Számonkérőszék a megyénél. Hajdú- 
megyénél a számonkérőszék ülése a küszöbön 
van. Erősen folyik a munka, hogy deczem- 
ber 8-án Dégeufeld József gróf elnöklete 
alatt tartják meg a megyeház nagytanács- 
termében. A számonkérőszék ülésén az au­
gusztus 15- ótöl november hó 15-éig beérke­
zett ügydarabok elintézéséről számolnak le a 
referensek,

Zár alól felszabadult község. Hadház 
község területét, amely sertés orbáncz és ta­
konykor miatt elzáratott nov. hó 27-től fcl- 
oldta a hatóság a zár alól és ennek követ­
keztében a heti vásárt minden csütörtökön 
továbbra is megtartják.

Újdonságok.
— A városi szabályrendeletek mó­

dosítása. Debreczen város hatóságához a 
földmivelésügyi miniszter leiratot intézett. Eb­
ben a leiratban a földmivelésügyi miniszter 
arra hívja fel Debreczen város hatóságát, hogy 
mindazokat a szabályrendeleteket, a melyek­
ben a mezőrendőri kihágásokról szó van, az 
uj törvényhez alkalmazotton javíttassa át a 
hatóság. A miniszter rendelkezése még arra 
is kiterjedt, hogy a törvény életbeléptetésére 
vonatkozó leirata, úgyszintén maga a törvény 
a törvényhatósági bizottság tagjai előtt köz­
gyűlés alkalmával felolvastassék.

— Városi közgyűlés. Csütörtökön és 
pénteken volt az évben utolsó városi közgyü 
lésünk. Legérdekesebb tárgya volt az a külön 
indítvány, mely tiltakozik azon féltevés ellen, 
hogy a Kossuth bankett alkalmából felmerült 
sajnálatos inczidonsért egész Debreczen várost 
elitélik. Egyúttal a város közönsége a haza

létéi felől is kellőleg tájékozva legyen, fel­
kérte az egyesület választmánya Steinfeld Mi­
hályt, hogy az országos gazdasági egyesület 
közgyűlése alkalmából, mikor a debreezeni 
gazdasági egyesület képviseletében azon részt 
vesz, ez irányban is szerezze meg a szükséges 
informácziókat.

— Forgalomból kimenő váltópénzek.
A belügyminiszter a városhoz intézett kör­
rendeletével, ismételten felhívja a városi ha­
tóságot arra, hogy főként az alsóbb, a sze­
gényebb néposztály károsodásának meggát- 
lása érdekéből újból tegye közhírré, hogy az 
ausztriai értékű 20 kros ezüst és 4 kros réz 
váltópénz a magán forgalomban már csak
1894. évi deezember hó 31-ig fogadandó el, 
az állami pénztáraknál és hivataloknál pedig 
csak 1895. dccz. 31-ig s hogy ezek az érmek
1895. decz. 31 dike után sem névértékűkben, 
sem anyagértékük megtérítése mellett többé 
sem fizetésképen el nem fogadtatnak, sem át 
nem váltatnak.

— Fényes tánczvigalom. Deezember 
7-én fényes tánczvigalom lesz a Bika szálló 
dísztermében. A tánczvigalmat a vöröskereszt 
egylet debreezeni fiókja rendezi, mely atáncz- 
estélyre a következő meghívót bocsátotta ki : 
Meghívó. A magyar szent korona országai vö­
röskereszt egylete debreezeni fiókja által 1894. 
évi deezember 7-én pénteken este 8 órakor a 
Bika szálló dísztermében megtartandó tánez- 
estélyre. Belépt -dij személyenkint 2 frt. Pá­
holy-jegy 2 írt, páholyba menőknek személy­
jegyet is szükséges váltaniok Jegyek előre 
válthatók : Zádor Lajos, Szent-Királyi Tiva­
dar, Gyürky Sándor és Schwarcz M. B. urak 
üzletében, valamint a tánczestélyen a helyszí­
nén Páholy-jegyek kizárólag Zádor Lajos ur 
üzletében jegyezhetők elő Fclülfizetések az 
egylet jótékony czéljaira köszönettel fogad­
tatván, hirlapiiag nyugtáztatnak. — Simonffy 
Imre, Váradi Szabó Jánosné elnökök. Választ­
mányi tagok : Berger Henrikné, Csifí'y Kata, 
Gáli Józsefné, Géresi Kálmánné, özv. Hegyi 
Mihályné, Holländer Gyuláné, özv. Kacskovits 
Jánosné, Kaszanyitzky Endréné, gr. Kornizs 
Zsigmondnc, özv. Leéb Pálné, Medve Kál­
mánné, Paksy Imrénó, Puky Gyuláné, Si­
monffy Imréné, Steinfeld Mihályné, Szabó 
Kálmánné, Széli Farkasné, Szögyóny Jánosné, 
Varga Ferenczné, özv. Veress Lászlóné.

A debreezeni önkéntes tűzoltó-
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— Hangverseny a Margitfürdőben.
Magyar! testvérek zenekara a Margitfürdö 
dísztermében vasárnap délután sétahangver­
senyt tart a következő' változrios műsorral: 
Győzelmi induló, Magyari Józseftől; Elektra 
négyes, Kroln Vilmostól;; Magyar néptUlok- 
Bánya-lámpák, keringő, ZellertőlMagyar 
népdalok; Nyitány, „Schmiradnido“" oper áéi 
Rossinitél; Bécsi dalok, egyveleg ; Libap -ztor 
keringő, Forrni tél-;; Magyar népdalok;, Jó.séf 
föherczeg induló, Dékán J.-tél.

— Dohány árulás vasárnap. Valószí­
nűleg kevés ideig- részesülhettünk abban a 
szerencsében, hogy vasárnap délután is kap­
hatunk szivart és dohányt bármely ámdáonm 
Ugyanis a dohányárusok. ötezer akür-GaaL 
kérvényt adtak be a pénzügyminiszterhez 
hogy a vasárnapi munkaszünetről ...Aló tör­
vény előnyeit ő rájok is terjoszsze ki.

— Gassdász bál. Közeledik a farsang, 
a báli előkészületek mindenfelé nagyban foly­
nak. A debreezeni gazdasági tanintézet hall­
gatói is erősen készülnek a bálra. Tegnapelőtt, 
választották meg a rendező bizottság tagjait. 
Bálelnöknek Búzás, Lajos III. éves gazdászt, 
választották meg. Alelnökök lettek: Csapó 
István és Dragota Miklós H. éves. Pénztáritok 
Kiss Albert 111. éves, ellenőr Sághy Kálmán 
III. éves, háznagy Heinrikfiy Béla 111. éves, 
jegyző Szilassy István III. éves gazdászok. A 
bált valószínűleg deezember vége felé fogják 
megtartani és sikere mindenesetre meg fog 
felelni a gazdász mulatságok régi jó hírnevének.

— Esküvő. Városunk egyik tekintélyes 
polgár családjában örvendetes esemény van 
készülőben a következő deezember hé e! ő 
felében. A Miklós-utczán lakó Balog Péter, 
törzsökös debreezeni polgár fia, József, de- 
czember hó 12-én esküszik örök hűséget B a- 
1 o g h István Bárány-utczán lakó polgár ked­
ves szép leányának, J uliánnána k. — 
Az esketést Dicsőffy József ev. ref. lelkész 
fogja végezni.

— Az izr. hitközség építkezései. A
debr. izr. hitközség elöljárósága már a köze- 
lelebbi napokban, mihelyt az átdolgozott ter­
vek megérkeznek, kiírja az árlejtési pályáza­
tot az izr. templom építésére, hogy őzt már 
a jövő év kora tavaszán megkezdhessék az e 
czélra vásárolt nagyváradutezai telken. Az 
építés több mint százezer forinté0 kerül. — 
Ugyancsak mészárszéket is építtet a Pásti­
közön, az orth. zsidó templom szomszédságá­
ban. A rituális mészárszékei már építik és 
mihelyt elkészül, a kisujuteza elejéről oda 
költöznek az izr. mészárosok.

— Keresd a — férfit. Szabó Mari és 
Huszti Rachel mindketten szolgáló leányok 
összekaptak egy csinos barna legény miatt. 
Először csak „eszmecserébe“ elegyedtek, mely­
nek azonban később az lett a vége, hogy 
Huszti Rachel, ki több jogot formált a le­
gényhoz, Szabó Marit jól összokarmohmta s 
megtépázta. Az ügy a „lovagiasság“ szabá­
lyai szerint nem lévén elintézve, a rendőrség 
előtt nyer befejezést.

— 12 éves tolvaj. E r cl ő s Irma alig 
12 éves s már is lopásra vetemedett. A zöld­
ség piaczon lopott karfiolt, de rajta csípték s 
nagy népcsődülot által követve bevitték a 
városházára, a rendőrségre, honnan azonban 
jól megszidva szabadon eresztették.

— Szabó Zsigmond jó hírnevének ör­
vendő füszerkereskedő árjegyzékét mellékel­
jük lapunk jelenlegi számához. Olvasóink 
figyelmét ez árjegyzékre, meg a gazdag f ü- 
szer, gyarmatáru, csemege és ás­
ványvíz raktár árkimutatását tartalmazza, 
tisztelettel van szerencsénk felhívni.

Igazi szerelem.
— Egy boldog fiú. — 

Szerelmes fiú volt, Csakhogy soha sem 
bírt magának egy igazi, valódi szóróimét te­
remtem. Alig hogy egekig magasztalta annak 
a barnának a tekintetét, már is erősen 
reszketett a szőke mosolyáért.

____ ___ Mindég csak az ölelésen, még többet a
testület deezember hó 2-án, a laktanya he- lázas csókon, a kedves mosolyon, boldog
lyiségében rendkívüli közgyűlést tart. együttléten járt az esze.
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Kv'önbon pedig igen szerencsés volt a 
szerelemben. Elég volt, hogy egyszor-kétszer 
beszéljen azzal a kis leánynyal, a kit leg­
újabb szerelmének áldozatául kiszemelt, már 
is meghódította. Az a, kis leány szerette tűz­
zel- lánggal, hévvel. És ő a szerelmes fiú ak­
kor már repült tova, mint a lepke más vi­
rág után.

Ferinek hívták.
Ugy-é nem is olyan ideális név, mint 

például a Gyula, vagy a Béla.
Micsoda lágysággal, mennyi szívvel, éde­

sen drága szenvedéllyel lehet azt mondani : 
„Gyulám édes“, vagy „üdvöm Bélám“.

De „drága Ferikém“, az már egy kicsit 
hidegen, hogy ne mondjam ridegen hangzik. 
Milyen szerencsés kivétel volt a mi Ferink ez 
alól a szerelmes szivek szabálya alól. Hány 
kis leány álmodta meg a kedves boldogságot 
drága Ferikéje mellet.

Egyszer azonban mégis komolynak, le­
vőidnek találtuk Ferit.

— Mi lelt ?
— Szerelmes vagyok.
— Megint ?
— Megint, de ez már igaz, örök szere­

lem lesz.
— Miért ?
— Mert a kit szeretek . . .
— Nos ? . . .
— Mert a kit szeretek — k i k a c zú­

gott...
Drusza.

Színház.
* A bányamester. Az ország összes 

vidéki színpadait megelőzve került nálunk 
színre; ez a müvezetőség érdeme. Jó hírének 
megfelelő jó előadásban láttuk; ez a színészek 
érdeme. Azzal kellene most kezdenem, mint 
más premierekről szóló referádámat, hogy el­
mondjam a darab meséjét Es ez nem épen 
könnyű dolog. Nem azért, mintha olyan bo­
nyolult lenne, hanem inkább azért, mert nem 
történik benne semmi. Két szerelmi történet 
húzódik végig az egész librettón meglehetős 
egyhangúsággal, melyhez keretet nehány bá 
nyászéletből vett kép szolgáltat. Ay egyik sze­
relmes pár Martin (F e r e n c z y) a bánya­
mester és Nelly (Morgó Zelma), kik egy 
kis czivódás után egymásé lesznek. A másik 
pár Boderik (Kozma) és Fichtenau (R u 
zsinszky), kik szintén egymásé lesznek. 
A West és Keld szég ezúttal épen nem reme­
kelt, mondhatnék megrovásban kellene őket 
részesítenünk. — Egészen más e zene A Ma­
darász zseniális szerzőjének művészi inven­
ciója úgy látszik, épen nem merült ki, bár 
ez maga elég bámulatos dolog, hogy egy ze­
neszerző mennyire képes a maga reminisz- 
czoncziáiból tengődni. A Bányamester parti­
túrája csaknem lépésről-lópésro követi a Ma­
darász zenéi beosztását. A nagyon is dallamos 
énokcszámokba pedig úgy akaratlanul is bebe­
tolakodik nehány ismerős ária, melyeket a 
Madarászban hallottunk először. Az egész 
darabon át egymást követik a fülbemászó dal­
lamok, melyekre a koronát az „Oh no duzzogj“ 
keringő édes-bus melódiája teszi fel. Fichtenau 
grófkisasszony belépője (Fönn a hegyeken, ott 
a hol születtem) igen kedves dolog, mely azon­
ban vége felé banális közhelyekben vész el. 
A másdik felvonás szerelmi duettje sokban 
emlékeztet az „Oh pardon“-ra. Kedves női 
torczet van ugyancsak a második felvonásban, 
melyet Ruzsinszky, Margó, Lőcsa- 
rekné nagy hatással adtak elő. A refrénje 
azonban hasonlít a Jesszus, most már mit te­
gyünk pajzán hangjához. Az Oh ne duzzogj, 
általánosan ismert melódiáján nagyon megér- 
2ik az Adám valezer hatása. S ezek mellett a 
(eminiszczencziák mellett mégis oly bőven kap­
juk az eredeti motívumokat, hogy lehetetlen 
™eg nem hajolnunk a Zeller művészete előtt. 
A hangszerelés ritkítja párját. Fénypontját

éw'o!bnÜI|a,híU'madik folvonás nyitányában 
nnm n ndy klss,° szentimontális ugyan, de fi- 
l-ol O 1 n lszaiva mindte megteszi a maga 

benyomását. - Ennyit a zenéről A 
szeiopiop az operetta jó hírének megfelelőkig 
I v * igyekezettel rajta voltak, hogy megfe­
leljenek a várakozásnak. Rnzsinszky 
Ilona igen szépen énekelt. Örömmel konsta- 
taljuk, hogy azokról a könnyen komikussá 
\aihato gesztusokról lassankint leszokik a kis­
asszony s hogy több életet tud önteni játé- 
Kaliiy mmt eddig. Egészen elfogadható Fieletnau 
g ml kisasszony volt. A turista öltözetben igen 
.jól nézett ki. M argó Zelma is megállta a 
ne eet bar oneke ellen nem egy kifogást emel­
hetnénk. h e r o n c z y, mint Martin bánya- 
mosta', a legjobbat produkálta. Kedvvel játszott 
es szépen adta elő énekszámait. Legnagyobb 
hatest ért cl. Így keni élni éven át kezdetű 
teiepojevel és a második felvonás keringőjó- 

vel. K o z m a csak a második felvonás duett­
jében énekelt korrektül. A harmadik felvonás 
szerenádját többé kevésbbó elejtette. Bámulatos 
kapkodásairól úgy látszik nem akar leszokni, 
pedig ha ezeket elhagyná, igen használható 
énekes lenne. Különben csengő és a mezzó- 
ban elég hajlékony tenorjának nem tudja 
megadni azt a behízelgő lágyságot, mely a 
magas és mély hangok közti átmeneteket 
egyöntetűvé teszi. Tiszai kitűnő Zwack 
volt, büro lírát mindent ellát kupiójával nagy 
hatást ért cl. Locsarekné frappáns ko­
mikumával, mely azonban mindig eredeti és 
jóízű, mindvégig derültségben tartotta a kö­
zönséget. Nyilassi és Püspöki a rak­
táros és írnok szerepében jó ízűek voltak és 
diszkrétül játszottak. — A nehéz karok pre­
cis előadásában. Z n o j emszky karnagy­
nak van oroszlánrésze. —- Vasárnap megis­
mételték telt ház előtt és óriási nagy sikerrel.

* A Dolovai nábób le anya. Horczeg 
Forencz pompás színmüve került szi re hét­
főn. Mondhatjuk, hogy ez a második előadás 
hasonlíthatatlanul jobb volt, mint az első. —- 
P ethos a szószoros értelmében remek ala­
kítást mutatott be. Apróra kidolgozott, jol- 
lemzetes alakítást, mely a karakterizálás leg­
finomabb motívumaival jeleskedett. Cser ni 
Berta szerencsésen eltalálta a szükséges alap- 
tónust s nem esett ki egy pillanatra som 
szerepéből, mint a múltkori előadás alkalmá­
val. A többi szereplők szokott jók voltak. — 
Egy igen érdekes próbálkozásról kell még 
beszámolnunk. A szép kis Hajnóczy Va­
léria beugrott a Szentirmayné nehéz szere­
pebe s ebben az uj zsánerben ismét csak 
meggyőzött bennünket arról, hogy szeretőire 
méltó tehetségének érvényt tud szerezni. 
Kissé be volt ugyan rekedve, a mi minden­
esetre némi hátrányára szolgált, különösen a 
harmadik felvonás nagy jelenetében, melyet 
azonban oly szépen játszott meg, hogy érte 
nyílt színen is megtapsolták. Szolgáljon ez az 
elismerő taps buzdításául! — Az előadás 
igen élvezhető volt.

* A becsület mindig szép közönséget 
csinált még nálunk. P ethes ismét kitűnő 
alakítást mutatott be a Róbert szerepében. 
Meggyőző igazsággal állította elénk a becsű-
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Sándor, L ocsarekné, A r d a y, Kiss 
Irén, P ti s p ö k y igaz alakokat állítottak 
elénk. Bogyó Ilonkának nem valami sze- 
renssés estélye volt. Az előadás elég élvez­
hetőén folyt le.

* A bányamester szerdán és csütörtö­
kön telt házak előtt került ismét színre.

* Az uj honpolgár. Leszállított előa­
dásban került színre, üres ház előtt. Krémer 
a Goldstein Számi mulatságos szerepében 
pompásan megállotta helyét, jóizü mókáival 
folytonos derültségben tartotta a kis számú 
közönséget. M o r g ó Zelma kedves Virág 
Toncsi volt. Még I'écshy is jól játszott, a 
mi pedig ritkaság számba megy. P üs p ö ki, 
L ocsarekné kitűnő alakokat produkáltak. 
Arday, Pothes, Rózsahegyi, Bogyó 
Ilonka kisebb szerepeikben megállották he­
lyüket. tsj.

* Fenyvessy utódja. Loszkay And­
rás volt debreczeni, jelenleg pedig aradi szín­
igazgatónak kellemetlenségei vannak a kü­

lönféle szerződtetésekkel. Sok nehézségeket 
okoz a primadonna-kérdés megoldása, a moly 
azonban lassankint majd csak inog lesz oldva, 
a I onyvessi Emil helyére már sikerült 
találni egy mindonképon alkalmas utódot. 
Előbb a szegedi társulat bonvivantja volt 
kombináczíóba, Ball a Kálmán, de őt nem 
engedte direktora, mivel szerződése van véle. 
így más helyen kellett keresni és ma már 
találtak is. Eszerint Fenyvessi Emilt, 
ki januártól kezdve a nemzetihez megy, B o- 
n o d e k Gyula lógja az aradi színpadon 
helyettesíteni, ki — mint színházi körökben 
mondják —- egyedül volna képes a vidéki 
bonvrvánlok közül Fenyvessi Emil szerep­
körét betölteni.

* Somló Sándor karrierje. Most tör­
tént meg az operaház intendánsának kineve­
zése. N o p c s a Elek báró uj minőségében 
már tegnap be is mutatkozott az operaház 
tisztviselői karának. Úgy tiz óra felé kezdték 
meg az operaháznál a hivatalos átadást és 
átvételt. Először is a pénztárt, majd a leté­
teket adta át 8 t o s s e r József min. taná­
csos, mint volt intendáshelyottos a kormány- 
biztosnak, a délutáni órákban a leltárak vé­
tettek illetőleg adattak át. E közben azon­
ban megjelent az operaházban gróf Fess- 
t e t i c s Andor és Somló Sándrr, a nem­
zeti színház tagja és hosszabb ipőn át érte­
keztek a kormánybiztossal és a volt intondás 
helyettessel. Hogy mi volt ezen tanácskozás 
eredménye, nem tudjuk, de kétség kívül a 
nemzeti színház jövő igazgatása körül forog­
hatott az értekezés Aligha csalódunk, midőn 
azt állítjuk, hogy most már a nemzeti szín­
ház dramaturgi állására az egyedüli komoly 
jelölt Somló Sándor, az igazgatói állásra 
Fesztetics Andor grófnak kineveztetóse 
pedig bovégzott tény.

* Heti műsor. Tiszai Dezső a szín­
ház jövő heti műsorát a következőleg álapí- 
totta meg. Hétfőn: Szókimondó "asszony­
ság Sardon színmüve. K odden: Bánya­
mester, operetté. Szerdán: Egy szegény 
ifjú története, Fouillet színmüve. C s ö tör­
tökön: A nagymama, Osiky Gergely víg­
játéké. Pénteken: A csikós, Szigligety 
Ede népszínműve. S zomb a t o n: Szókimondó 
asszonyság, Sardou színmüve. Vas á r n a p : 
A dadai uzsorás, Rónaszéky népszínműve.

Irodalom.
A Kakas Márton, Sipulus élczlapjának 

immár 9-ik száma jelent meg, élénk változa­
tos tartalommal. Előfizetési ára egész évre 
4 frt, félévre 2 frt, negyedévre 1 frt.

Magyar nők naptára. Beniczky Irmá­
nak ez a kedvelt naptára ezúttal 27. évfolya­
mába lépett. Régi és kedves ismerőse ez a 
naptár a magyar háziasszonyoknak és a nő­
világnak sok hasznos tudnivalóval és válto­
zatos, érdekes olvasmányokkal, miket a szer­
kesztőnő ismert tapintattal válogatott ki. Illyés 
Bálint „Karácsony“ ezimü verse áll beköszön­
tőül, melyet egész csomó boszély, rajz és el­
mélkedés követ a nőkről a nőknek. — Ilyen 
mindjárt az első „Csak hogy kibeszélhesse 
rnagat“ a pletykáról. „Jó tanácsok“; „Magyar 
nők régi viseleté“; „A szépség ápoláza“ ; „A 
nizzai farsang“ és sok egyéb a házról, főzés­
ről, gyermeknevelésről s a minek sokan jó 
hasznát veendik, az az országban működő nő­
egyletek czimtára. Emellett gazdag szépiro­
dalmi rész. Bőséges tartalom, nagy gonddal 
megválogatva jellemzi ezt a naptárt, a mely 
úgy látszik ezzel állja meg helyét a tarka­
barka köntösű versenytársak mellett. Kiadta 
a Franklin-Társulai. Ara 60 kr.

Ä divat köréből.
* A prosknbált vállfüző. Közöltük 

már a párisi vállfüző-ankét egymásai annyira 
ellentétes véleményeit. A párisi divat irányadó 
köreiben azóta nagyban foglalkoznak azzal a 
kérdéssel, hogy ez a soká nélkülözhetetlen­
nek tartott ruhadarab egyáltalán fentartandó-e 
tovább. Nagyon kis párt az, mely mellette 
szól. A nők ma már tényleg nem fűzik a de- 
rakukat annyira, mint például tiz évvel ez­
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előtt s a mai pehelykönnyüségü válllüző is 
úgy viszonylik a még rövid idővel ezelőtt köz­
keletnek örvendett pánczélhoz, mint Don 
Quijötte egy fess huszártiszthez. A modern 
toilett sem kívánja annyira a derék karcsú­
ságát, úgy hogy bátran mondhatjuk, hogy a 
korzett a halcsontos ruhaderék mellett már- 
már fölöslegessé vált Az orvosok azonban 
éppen a derékba rakott sok halcsont miatt 
melegen pártfogolják, mert az utóbbi, mely a 
túlságos fűzést iparkodik feleslegessé tenni, 
maholnap valóságos nehéz pánczéllá növi ki 
magát, sokkal veazedolmesebbé, mint a mi­
lyen volt a vállfüző. A körzet-ellenes áram­
lat azonban mind erősebb hullámokat vor, sőt 
már Angliában is küzdőnek ellene, a frakkos 
emberiség pedig visszafojtott lélegzettel fi­
gyeli a legújabb forradalom fejleményeit.

* A fekete Paris. Páris orosz-barát han­
gulat soha általánosabb, de egyszersmind soha 
komorabb kifejezésre nem jutott, mint most a 
czár halála alkalmával. Legjobban a divat­
árusok kesereghetnek fölötte, mert a czár el­
hunyta által nemcsak szivükben, de zsebük­
ben‘is nagy ür támadt, amennyiben a szebb- 
nél-szebb őszi és téli toilcttekre felhalmozott 
óriás szövetmennyiséget sutba dobhatják, mert 
most föltétlenül a fekete s-zin dominál. Még 
Bernhardt Sarah asszony is tüntet orosz szim­
pátiáival. Sardou uj darabjában, a Gfismon- 
daban karcsú fehér nyakát, amelylyel a da­
rab végén oly csúnyán elbánnak, íekote sza­
lag köríti. A szorgalmas kezek légiója éjjel­
nappal gondoskodik arról, hogy tout Paris 
gyászolhasson. A gyermoklánykák is feketét 
öltenek : ők meg a czár tizenkét éves leányá­
nak, Olga nagyherczegnőnek korai halálát si­
ratják. A hölgyek a színházi páholyokban 
fekete pélerinben ülnek, a Tuileriák kertjében 
pedig csoportosan találkoznak feketébe öltö­
zött szőkefürtös, kékszemü angyalfejekkel. Es 
mert a párisi közönség hosszú gyászra szánta 
el magát, az őszi szezon szomorún emlékeze­
tes marad a párisi divatáru-szalonokra.

Apróságok,
Gyermekész. , , .
A hatóv es Ella: Mond csak mamácska, 

voltál már, vagy csak ezután loszesz olyan csúnya, 
mint a nagymama ?

Türelmi próha.
Százados: Itthon van-e az ezredes ur <
Szolga: Nincsen, százados ur ; fürdőben van.
Százados: Beszélnem kell vele. Majd meg­

várom a szobájában.
Szolga: Tessék, százados ur.
A százados bemegy és kényelmesen letelepedik. 

Eltelik egy óra, el kettő, három. Végre a százados tü­
relmetlenkedni kezd és csenget.

Százados: Hát nem jön többó vissza az ez­
redes ur ?

Szolga: De igenis százados ur ?
Százados: Melyik fürdőbe ment ?
Szolga: Tátrafüredro ment hat hétre, száza­

dos ur !

Mulatságos időtöltés.
Talányok.

Betürejtvény.
A következő hetüket tessék úgy elhelyezni, hogy 

balról jobbra és felülről lefelé ugyanaz a négy szó le­
gyen olvasható ; még pedig : 1. Állat. — 2. Fensik — 
3Í Régi magyar család. — 4. Hires országgyűlés volt itt
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K. S. Az uj honpolgár czimü bohózatban Krémer 
Jenő (Goldstein Számi) több kupiét énekelt. Kettő kö­
zülök, amely megnyerte a közönség tetszését Így hangzik: 

Hogyha egyszor majd meghalok,
Isten úgyse nem búsulok.
Isten engem vígan megyek 
Máj be fogadnak az egok.
És ha majd a menyországba 
Péter bácsi nem bocsátna,
A kaira t jól megdöngetem 
És oda kiáltom mérgesen :
Ne hagyjon oly soká várni 
Én vagyok a Goldstein Számi!
Sajdiridi daj, diri diri diri daj !
Ereszszen be Pótor bácsi,
Sajdiridi daj, diri diri diri daj phü !

Mikor bölcsőben feküdtem,
Tátim azt kérdezte lelem :
Mit csináljak fiam veled,
Milyen nevet adjak néked ?
Mámi mondta Smüle, Áron,
Tátti mondta semmi áron !
Amint én ezt meghallottam 
A bölcsőből kiugrottam 
És elkezdtem kiabálni :
Legszebb név a Goldstein Számi!

Sájdiridi stb.

B. H. Nem közölhető.
K. T. Verseket is szívesen közlünk, csakhogy 

nem ilyeneket.
S. D. Mindennek meg van a maga oka. Egyéb­

iránt a mi késik, nem múlik. Gondunk lesz rá.
Ifj. D I. M.-Sziget. A következő számban jönni fog.

N yilatkozat.
Ez* nnel közhírré teszem a nagyér­

demű közönségnek, hogy tanfolyamomat 
deczember hó 6-án véglegesen 
beszüntetem. Azon t. hölgyek, 
kik még óhajtjuk a 2 ór*a alatti 
női ruhaszabást alapo­
san megtanulni, ne mn'asszák 
ei a kedvező alkalmat a nevezett napig 
saját érdekükben felhasználni.

Tanitási-dij: 2 frt. — Ta­
nítás naponta d. e. 9 órától 11-ig, d. u. 
2 tői 4 óráig. Minden tanulni óhajtó pon 
tos megjelenésre kéretik, — Tanítás köz 
ben nem fogadok senkit.

Tanitási terem : Nagy-Hatvan-uteza, 
1097. az. utczai üzletben.

Mély tisztelettel

Deczember 2

müszabász,
az „Európ»‘- szabás feltalálója.
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Tréfás kérdés.
Mit kiált a kalauz ?

Tessék a fönnebbi! 
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Számrejtvény.
6. 7. 10. 12. Sötét minden nélküle.
1. 2. 11. 3. Az írásnak főkelléke.

8. 4. 13. Férfi nevét tartalmazza.
5. 9. Hasznos gyógyszert értünk alatta.

4— 3. Arany János egyik hires hősköl-
tomőnyénok czime.

A megfejtők neveit közöljük s köztük értékes 
könyvet sorsolunk ki.

A lapunk múlt heti számában közölt számrejt­
vény, helyes megfejtői közziil a diszkötésii könyvet
Mikszáth tí.-tól : ..Pipacsok a búzában“ Fehér Endre nyerte.

Á lapunk múlt heti számában közölt számrojt- 
vény helyes megfejtése :

Kerek ez a zsemlye,
Nem fér a zsebembe.

Helyesen megfejtették : özv. Szontmiklőssy Elekné, 
Klein Bella, Szent-lmrey Juliska (Ujfohértó), Békési 
Ignácz. reáliák, tanuló. Kiss Miklós, Erdőd! Jolán, Bleier 
nővérek (Nádudvar), Simon Mariska, Tóth Imre tanuló, 
Horváth Etel (Rzolnok), Németi Sándor (Nyir-Medgyos), 
Kelemen Elek (Tetétlen), Balogh Mariska, Nagy Janka, 
Fehér Endre (nyertes).

mire is felhívom a n. é. közönség becses figyelmét, megemlítem, hogy üzletemben 
lévő áruk eredeti gyári áron árusittatik el. ü

GYENES LAJOS, városház é|Kilet.
ARUK FELSOROL ISA:

Valódi bel- és külföldi ruhaszövetek, 
Fekete kelmék,
Fekete és színes selymek,
Plüsch és bársonyok,
Zsinór és egyéb iuhad'szek 
Flanel k és Kásáitok,
Alkalmi szövetek,
Báli virágok, belépők és legyezők, 
Jómosó velezek (Baivhet)
Kartonok, Toilek és Saténok,
Csipke, bodor cs szalagok 
Arcz- és menyasszonyi fátyo’ok,

Sirkoszoruk és szalagok,

Jó szabású fűzök,
Rövidáruk és bélések,
Színes- és f hér kötő-pamutok, ezérnák, 
Téli gyapjúk,
Férfi fehérnemüek.
Nyak és zsebkendők.
Férfi , női- és gyermek harisnyák,
Karton és csípte kötények,
Berliner, Genilien és selyem Escharpok 

és kendők,
Té i kendők minden nagyságban.

Csipke függönyök és Agyteritök
és egyéb divat- és kézmuáruk. fT
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Vegyes hírek,
Főzőtanfolyamok. Westminsterben ér­

dekes értekezletet tartottak a főzőtanfolyamok 
rendszeresítéséről és a szakácsmesterek vizs­
gájáról. Az értekezlet ez élj a volt oda Íratni, 
hogy a szakácsmesterség, a többi kéziügjros- 
seget igénylő szakmákkal egy színvonalra 
emeltessék- A napokban a londoni iskola- 
egyesület jutalomdijakat osztott ki a kézi 
ügyességben kitűnő mestereknek, nevezetesen 
szakácsoknak, szabóknak, rajzolóknak stb. 
Nyel ez végzett szakács részesült kitüntetésben. 
Egyáltalában azt tapasztalták, hogy a szakács- 
mesterség a tanfolyamok gondos vezetése kö 
vetkeztében napról-napra jobb eredményeket 
képes felmutatni.

Szomjazó város. Carpinetoban, a pápa 
szülőhelyén — mint Rómából írják — nagy 
vízhiány uralkodik. XIII. Leó sokat tett a kis 
hegyi fészek érdekében, 200,000 lira költséggel 
nagyszerű vízvezetéket építtetett a carpinetoi- 
aknak, de ez fölmondja a szolgálatot. Így hát 
a pápa földiéi, daczára ő szentsége bőkozüsé 
gének, kénytelenek lesznek szomjazni, ha 
csak le nem mászkálnak nagy fáradtsággal 
egy-két korsó vízért a völgybe, hol bő források 
csörgedeznek.

Az athéni Parthenon. Az ókori épí­
tészet e remeke düledező félben van s félnek, 
hogy a bámulatos építmény váratlanul be 
fog omlani. Sajnos, a görög művészet még 
gyöngébb lábon áll, mint a Parthenon, mert 
— értesülésünk szerint — a görög kormány 
azzal a kérelemmel akar fordulni a német 
kormányhoz, hogy küldjenek ki Görögországba 
valami kiváló építő művészt, a ki a Parthenon 
restaurálási munkálatait vezesse s a remek 
épületet megmentse a pusztulástól.

Az özvegyek háza. Pécsben van egy 
ház, a melyben rövid idő alatt négy pár ün­
nepelte a házasságát és a mely azért a „há­
zasságok háza“ nevet kapta. Ennek pendantja 
az a másik bécsi ház, a melyben a lakók 
háromnegyed része — özvegy. A háromeme­
letes házban 30 lakó van és ezek közül 20 
özvegy. Négyen közülök ebben az évben 
vesztették el a férjüket, némelyek előbb és 
néhányan már mint özvegyek költöztek bo a 
házba.

Zola Pompejiben. A hires franczia re­
gényíró fölhasználta olaszországi utazását arra 
is, hogy sorban meglátogatta a történelmileg 
nevezetes helyeket. A múlt héten Pompejiben 
is járt és a francza lapok tréfából azt impu- 
tálják neki, hogy az ó-kori Nanák életét ta­
nulmányozni ment oda.

Az utolsó solymár. Valamikor hírne­
ves volt a Lee-család egész Skócziában, még 
pedig azért, mivel a hozzá tartozó férfiak uiól- 
érhetlcnek voltak a sólyomidomitásban. Ezer 
aranyat is fizettek egy olyan sólyomért, mely­
ről be volt bizonyítva, hogy egy Lee nevelte 
és a család legidősebb tagja ezen a réven 
kapta meg az „ő felsége az angol király sóly­
mára“ czimet. Az európai fejedelmek a leg­
nagyobb kitüntetésnek vették, ha mesésen 
drága áron egy Lee-nevelésü sólymot kaphat­
tak. De lassanként megváltozott a divat ezen 
a téren is és az utolsó Lee, a ki a napokban 
halt meg nyolezvan éves korában, már csak 
néhány különcz angol lordnak „dolgozott“. 
Francziaországba is eljutott három sólyom az 
ő neveléséből, a hol most is ritkaság gyanánt 
tiszteletben tartják. Az egyik Villers grófné 
birtokában van, a másik kettőt pedig Gervais 
Pál gazdag nagybirtokos őrzi, a kinek szen­
vedélye a sólyom-vadászat. Érdekes véletlen, 
hogy Lee Péter utolsó „tanítványa“ egy fiatal 
és nagy reményekre jogosító sólyom ugyan 
Mon a napon múlt ki, mint gazdája.

A hol az asszonyoké a hatalom. Ij 
Guineától délre fekszik Haire Orma szigete, a 
mely arról nevezetes, hogy csakis nőnembeli 
lakói vannak. A férfiakat nem tűrik ott meg 
hosszabb ideig. Minden esztendőben egyszer 
szabad nekik ott kikötni és akkor egy hétig 
maradhatnak, a mely idő alatt tejbon-vajban 
jürösztik és minden jóban részesítik őket. A 
hét leteltével kifelé a szekérrudjuk. Hogy pe­
dig a sziget nőnembeli jellege meglegyen óva, 
az újszülött férfigyormeket azonnal a tengerbe 
dobják. Hogy mit mivolnek különben egész 
éven át az asszonyok, erre nézve nem ad föi-

„Gil Blas“, a melynek 
'-ti., " fedeztek a csodálatos szigetet.

1 1 lamos sótabot. Pécsben villamos 5Íotok. kezdenek divatba jönni. A botban 
I ,! m.os battéria van, úgynevezett revolver- j 
tr., ,n!.e -F. e.gy fordításra működni kezd 

Gele fordítják a kristálygombját, rögtön 
csillogni kezd, a bot pedig tüzesnek látszik ; i 
mei 1 a gombban izzólámpa van, moly legott

világit, a mint a botot gombjával lefelé kissé 
ferdén tartják. Az elegánsan kiállított bot 
különösen jó szolgálatokat tesz éjjel sötét 
lépcsőházban és sötét utezán. A battéria más­
fél órai világításra alkalmas ; ezt a másfél 
órát azonban tetszés szerint fel lehet osztani 
több napra, hétre vagy akár hónapra. Akkor 
aztán újra meg kell tölteni a botot.

Mindenki HIHETI, hogy

vég-eladásunkban
bámulatos OLCSÓ áraink

nemcsak nem ÄB. JL JlL ^ € ** & I_ «3 MtL9
sőt személyes meggyőződést szerezhet bárki is, hogy daczára annak, hogy 
most ni ár legtöbbnyire csakis finom és jóminőségii áruk vannak még 
nagy számmal raktárunkon, tekintve, hogy ez év végé-g teljesen ki kell 
árulni raktárunkat, őszintén fl Bl B BE ^ fél É8
harmadrész áraink oly olcsók, hogy ezekkel nemcsak mindenféle 
Párti eladásokat és hihetetlen olcsó árakon hirdetett eladásokat teszünk 
hatálytalanná és feleslegessé, sőt a n. é. közönségnek. — azoknál — 
nemcsak az árakban, hanem a kitűnő jóminőségii árukban is sokkal 
több előnyt biztosítunk.

Melyre nézve az általános figyelmet annyival inkább kérjük, 
mivel a választék mindinkább kisebb leend.

Tisztelettel

TÓTH TESTVÉREK,
mU]

női divat üzlete Debrecenben.

SirT'tä**’.••íiT'Vtí .... Hői-ruha szövetek, barchetek, selymek és 
bársonyok, szepességi a*ztalnemüek.

2>T0^37- Ikziá-llitáwS ! I
Van szerencsém a n. é. közönséget értesíteni, miszerint a közelgő

=fzH karácsonyi idényre ~!ük—
raktáramat a kül- és belföld legjelesebb piaczairól e szakba vágó leg- 
iijnbb Ízlésű dísztárgyakkal dúsan elláttam, miáltal azon kellemes 
helyzetben vagyok, hogy a legmagasabb modern igényeket is kielégíthetni 
remélem.

Alkalmi meglepetésekül főképen ajánlhatom: franczia és angol 
eddig nem ismert miivészi tökéiylyel — porczellán, majolica, fayencs, 
terracotta, bronz és china ezüstből előállított fantasia műtárgyakat.

Ajánlom a legújabb jeanerben készült lilligran figurákat át- 
tftrt (ajour) bronz decoratióval és amorettekkel díszített majo­
lica (plateau) fali díszeket, renaisance ízlésű szalon diszoszlo 
pok, consolok.at, csillárokat, valamint virágtartókat, a legkülön­
bözőbb variátiókkal, legnagyobb választékban.

Nagy raktár csiszolt velenczei disztükrökből.
A midőn a pontos és szolid kiszolgálást előre is biztosítom, meg­

említeni van szerencsém, miszerint diszárukból deczember hó tartama 
alatt üzlethelyiségem e czélra külön fentartott részében kiállítást ren­
dezek. melynek csupán megtekintésére is a n. é. közönséget szívesen 
látva, bátorkodom meghívni.

Teljes tisztelettel

Lsrftte'ky

iüTo.g'37" Iciáullitáus J

N
agy kiállítás.
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női ruha lm

Tulhalmazott raktár folytán a legdusabban fel- 
szerelt

RE 1 Dim (C01ERC10) ÜZLETEMBEN
diwatu őszi és téli árukat,

rt 0P 11 F!9

Női felöltőket, bundákat.
FF- Gyermek-köpenyeket,

fiádoht$ Cos
és Karmantyúkat a legnagyobb választékban

m n^flDD fiW í Dl í Dflll 111 1 „ \ 11 H wk Sí I If 1 fi 111 11 lÉ mLUvUDD ö I Mil MIIUll
Sesmm. «bi

pST Raktáron tartok nagy választékban kész 
női ruhákat és mérték utáni készítésre a legfénye­
sebb tói lettek elkészítését elvállalom, melyeket a jóhirü 
Pfeifer éj Berger budapesti ez ég utasításom szerint 
készít el.

rFi zlelettel

■flU 'Ütjl&’.úBH MMBUMw WB&0-íiPlfmá %9A

Piacz, a megyeház mellett.
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Nyomatott 1894. Kutasi Imre kő- és könyvnyomdájában.


